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11 | Φαγητό και αναψυχή | Haushaltarbeit 
 
Ως νέος συγκάτοικος της Inge, ο Nico βοηθάει στο νοικοκυριό. Σύντομα 
γίνεται ξεκάθαρο ότι και οι δυο τους δεν είναι ιδιαίτερα επιδέξιοι και 
ότι το νοικοκυριό δεν ανήκει στις αγαπημένες τους ασχολίες. 
 
 
Σενάριο 
 
INGE: 
Danke für deine Hilfe! 
 
NICO: 
Mhm. 
 
INGE: 
Nico? Möchtest du lieber abwaschen? 
 
NICO: 
Abwaschen? 
 
INGE: 
Spülen, das Geschirr spülen. 
 
NICO: 
Ja, ich möchte lieber abwaschen. 
 
INGE: 
Charmant, der junge Mann. 
 
NICO: 
Hä? 
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INGE: 
Ach, nichts. Fang du dort an, ich mache hier weiter. 
Nico? Alles in Ordnung? 
 
NICO: 
Entschuldigung!  
 
INGE: 
Kein Problem. Ich hole den Staubsauger. Ich sauge nicht so oft. Ich hasse 
Hausarbeit: abwaschen, abtrocknen, kochen, staubsaugen, waschen, 
putzen! Und dann alles wieder von vorn? Furchtbar! 
 
NICO: 
Ich mag Hausarbeit auch nicht. 
 
INGE: 
Ach, ich hab keine Beutel mehr. Wo ist der Besen? So. Hier: der Besen und 
das Kehrblech. 
Oh nein, das Fleisch! 
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα) 
 
etwas ab|trocknen – στεγνώνω (κάτι) 
trocknet ab, trocknete ab, hat abgetrocknet 
 
etwas ab|waschen – πλένω (κάτι) 
wäscht ab, wusch ab, hat abgewaschen 
 
etwas auf|hängen – κρεμάω κάτι 
hängt auf, hängte auf, hat aufgehängt 
 
etwas aus|räumen – αδειάζω κάτι/βγάζω κάτι (από) 
räumt aus, räumte aus, hat ausgeräumt 
 
das Baby, die Babys – μωρό 
 
der Besen, die Besen – σκούπα 
 
etwas ein|räumen – to γεμίζω κάτι/τακτοποιώ κάτι (σε) 
räumt ein, räumte ein, hat eingeräumt 
 
genauso – το ίδιο (σύγκριση) 
 
das Geschirr – πιατικά 
nur Singular 
 
das Glas, die Gläser – ποτήρι 
 
gleich – ίδιος (-α, -ο)/το ίδιο 
 
häufig – συχνός (-ή, -ό)/συχνά 
häufiger, am häufigsten 

 
die Hausarbeit, die Hausarbeiten – δουλειά του νοικοκυριού 
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die Hausfrau, die Hausfrauen – νοικοκυρά 
 
der Haushalt, die Haushalte – νοικοκυριό 
 
der Hausmann, die Hausmänner – νοικοκύρης 
 
in Ordnung – εντάξει 
 
kehren – σκουπίζω 
kehrt, kehrte, hat gekehrt 
 
(jemandem) etwas mit|bringen – φέρνω κάτι (σε κάποιον) 
bringt mit, brachte mit, hat mitgebracht 
 
niemals – ποτέ 
 
nie mehr – ποτέ πια 
 
ordentlich – τακτοποιημένος (-η, -ο)/τακτοποιημένα 
ordentlicher, am ordentlichsten 

 
regelmäßig – τακτικός (-ή, -ό)/τακτικά 
regelmäßiger, regelmäßiger 

 
saugen – βάζω ηλεκτρική σκούπα 
saugt, saugte, hat gesaugt; Kurzform von: staubsaugen 

 
spülen – πλένω 
spült, spülte, hat gespült 
 
die Spülmaschine, die Spülmaschinen – πλυντήριο πιάτων 
 
ständig – συνεχώς 
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staubsaugen – βάζω ηλεκτρική σκούπα 
staubsaugt, staubsaugte, hat gestaubsaugt; Kurzform: saugen 
 
der Staubsauger, die Staubsauger – ηλεκτρική σκούπα 
 
unordentlich – ακατάστατος (-η, -ο)/ακατάστατα 
unordentlich, am unordentlichsten 

 
die Wäsche – μπουγάδα/ρούχα για πλύσιμο 
nur Singular 
 
wie – όπως 
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